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AVANT-PROPOS

Vous venez d’acquérir un produit HACARE et nous sommes heureux de vous compter parmi
nos clients. Nous vous remercions aussi pour la confiance que vous accordez à notre
entreprise et à nos produits.

Votre confiance est pour nous l’assurance que l’entreprise HACARE continue de répondre aux
exigences propres aux besoins qui sont les vôtres. C’est pourquoi nous nous efforçons de
toujours innover en vous proposant des solutions et des produits de qualité pour améliorer le
confort et la qualité des soins du patient tout en allégeant la tâche quotidienne des personnels
soignants.

Les produits HACARE ont convaincus nombre de professionnels et d’établissements grâce à
leurs atouts fonctionnels et esthétiques, qui sont aujourd’hui de solides références. Simplicité,
fiabilité et sécurité sont les caractéristiques maitresses de nos dispositifs médicaux.

Vous avez choisi HACARE, nous nous engageons à vous satisfaire.

Néanmoins, la responsabilité de l’utilisation conforme des produits vous revient. C’est pourquoi
nous vous invitons à prendre connaissance de l’ensemble des caractéristiques techniques, de
l’utilisation et de la maintenance de l’équipement en lisant ce manuel.

L’équipe HACARE

DIFFUSION

FOREWORD

You have just purchased a HACARE product and we are pleased to have you as one of our clients.
We also thank you for placing your trust in our company and our products.

Your trust assures us that the HACARE company continues to meet your specific requirements and
needs. That’s why we always strive to innovate, providing you with quality solutions and products
that improve the comfort and quality of patient care while making the caregiver’s daily tasks easier.

HACARE products have gained the confidence of many professionals and institutions due to their
functional and aesthetic qualities, and are now considered to be a solid benchmark. Simplicity,
reliability and safety are the hallmarks of our electrical healthcare cradles.

You’ve chosen HACARE, and we’re committed to satisfying your needs.

However, you are responsible for the proper use of the cradles. That’s why we invite you to
familiarize yourself with the technical specifications, and the instructions for use and maintenance
of the equipment by reading through this manual.

The HACARE team
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HERDEGEN SAS,
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© Autoriõigus 2025 par HERDEGEN SAS – KÕIK ÕIGUSED ON KAITSTUD

HERDEGENA SAS jätab toote pideva täiustamises huvides endale õiguse teha selles doku-
mendis muudatusi nendest ette teatamata.

Dokumendis sisalduv teave on kon� dentsiaalne. Seda võib kolmanda poolega jagada üksnes 
HERDEGEN SASi eelneval kirjalikul nõusolekul. Seda dokumenti ei tohi täielikult ega osaliselt 
paljundada või edastada ühelgi moel või mis tahes viisil tehniliste või elektrooniliste vahen-
ditega, kopeerimise, salvestamise ega mis tahes andmete väljavõtu või infosüsteemide abil.

Te saate selle dokumendi uue eksemplari ettevõttelt HERDEGEN SAS, kui pöördute meie 
kohaliku müügiesindaja või vahetult HERDEGEN SASi poole.

Esimene väljaanne: 2025

TARNIJA

EESSÕNA

Olete äsja ostnud HACARE’i toote ja meil on hea meel, et olete meie klient. Täname teid veel 
kord, et usaldate meie ettevõtet ja meie tooteid.

Teie usaldus kinnitab meile, et HACARE täidab endiselt teie konkreetseid nõudeid ja vajadusi. 
Sellepärast püüame teha pidevalt uuendusi ning pakume teile kvaliteetseid lahendusi ja 
tooteid, mis teevad patsiendi hooldamise mugavamaks ja kvaliteetsemaks ning hooldaja 
igapäevatöö lihtsamaks.

Tänu oma funktsionaalsetele ja esteetilistele omadustele on HACARE’i tooted saavutanud 
paljude spetsialistide ja asutuste usalduse ning neid peetakse nüüd kindlaks etaloniks. Meie 
tervishoiuvaldkonna elektrilisi tugesid iseloomustab lihtsus, töökindlus ja ohutus.

Te valisite HACARE’i ja meie eesmärk on katta teie vajadused.

Oma tugede nõuetekohane kasutamise eest vastutate siiski teie ise. Seetõttu kutsume 
teid üles tutvuma tehniliste näitajate ning kasutus- ja hooldusjuhistega. Selleks lugege läbi 
kasutusjuhend.

HACARE’i meeskond

Dokumendis sisalduv teave on kon� dentsiaalne. Seda võib kolmanda poolega jagada üksnes 
HERDEGEN SASi eelneval kirjalikul nõusolekul. Seda dokumenti ei tohi täielikult ega osaliselt 
paljundada või edastada ühelgi moel või mis tahes viisil tehniliste või elektrooniliste vahen-
ditega, kopeerimise, salvestamise ega mis tahes andmete väljavõtu või infosüsteemide abil.

Te saate selle dokumendi uue eksemplari ettevõttelt HERDEGEN SAS, kui pöördute meie 
kohaliku müügiesindaja või vahetult HERDEGEN SASi poole.

paljude spetsialistide ja asutuste usalduse ning neid peetakse nüüd kindlaks etaloniks. Meie 
tervishoiuvaldkonna elektrilisi tugesid iseloomustab lihtsus, töökindlus ja ohutus.

Te valisite HACARE’i ja meie eesmärk on katta teie vajadused.

Oma tugede nõuetekohane kasutamise eest vastutate siiski teie ise. Seetõttu kutsume 
teid üles tutvuma tehniliste näitajate ning kasutus- ja hooldusjuhistega. Selleks lugege läbi 
kasutusjuhend.
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AVANT-PROPOS

Vous venez d’acquérir un produit HACARE et nous sommes heureux de vous compter parmi
nos clients. Nous vous remercions aussi pour la confiance que vous accordez à notre
entreprise et à nos produits.

Votre confiance est pour nous l’assurance que l’entreprise HACARE continue de répondre aux
exigences propres aux besoins qui sont les vôtres. C’est pourquoi nous nous efforçons de
toujours innover en vous proposant des solutions et des produits de qualité pour améliorer le
confort et la qualité des soins du patient tout en allégeant la tâche quotidienne des personnels
soignants.

Les produits HACARE ont convaincus nombre de professionnels et d’établissements grâce à
leurs atouts fonctionnels et esthétiques, qui sont aujourd’hui de solides références. Simplicité,
fiabilité et sécurité sont les caractéristiques maitresses de nos dispositifs médicaux.

Vous avez choisi HACARE, nous nous engageons à vous satisfaire.

Néanmoins, la responsabilité de l’utilisation conforme des produits vous revient. C’est pourquoi
nous vous invitons à prendre connaissance de l’ensemble des caractéristiques techniques, de
l’utilisation et de la maintenance de l’équipement en lisant ce manuel.

L’équipe HACARE

DIFFUSION

FOREWORD

You have just purchased a HACARE product and we are pleased to have you as one of our clients.
We also thank you for placing your trust in our company and our products.

Your trust assures us that the HACARE company continues to meet your specific requirements and
needs. That’s why we always strive to innovate, providing you with quality solutions and products
that improve the comfort and quality of patient care while making the caregiver’s daily tasks easier.

HACARE products have gained the confidence of many professionals and institutions due to their
functional and aesthetic qualities, and are now considered to be a solid benchmark. Simplicity,
reliability and safety are the hallmarks of our electrical healthcare cradles.

You’ve chosen HACARE, and we’re committed to satisfying your needs.

However, you are responsible for the proper use of the cradles. That’s why we invite you to
familiarize yourself with the technical specifications, and the instructions for use and maintenance
of the equipment by reading through this manual.

The HACARE team
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Signification des symboles Explanation of symbols Zeichenerklärung Explicación de los símbolos Significado dos símbolos Sembollerin açıklamaları Vysvetlenie symbolov

Consulter les instructions 
d’utilisation

Read the instruction manual 
before use

Vor Gebrauch
Gebrauchsanweisung lesen

Lea el manual de 
instrucciones
antes de utilizarlo

Antes de utilizar, leia, por 
favor, o manual

Kullanmadan önce kullanma
kılavuzunu okuyunuz

Prečítajte si pred použitím
Návod na použitie

Attention : précautions ou 
restrictions d’utilisation

Observe the safety
instructions

Sicherheitshinweise
beachten

Siga las instrucciones de 
seguridad

Siga as instruções de 
segurança

Güvenlik uyarılarını dikkate
alınız

Dodržiavajte bezpečnostné
pokyny

Identification et adresse du 
fabricant

Manufacturer’s ID and 
address

Identifikation und Adresse 
des Herstellers

Identificación y dirección del 
fabricante

Identificação e endereço do 
fabricante

Üretici Kimlik ve Adres
Bilgileri

Identifikácia a adresa výrobcu

Poids maxi patient Max. patient weight Max. Patientengewicht Peso máximo del paciente Peso máximo do paciente Maks. hasta ağırlığı
Maximálna hmotnosť
pacienta

Conformité CE CE conformity CE-Konformität
Conformidad con la 
normativa CE

Certificado CE CE uygunluğu Certifikát CE

Dispositif Médical Medical Device Medizinprodukt Dispositivo médico Dispositivo médico Tıbbi cihaz Zdravotnícka pomôcka

Poids Weight Gewicht Peso Peso Ağırlık Hmotnosť

ATLANTIS

i
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Signification des symboles Explanation of symbols Zeichenerklärung Explicación de los símbolos Significado dos símbolos Objaśnienia symboli Objašnjenje simbola

Consulter les instructions 
d’utilisation

Read the instruction manual 
before use

Vor Gebrauch
Gebrauchsanweisung lesen

Lea el manual de 
instrucciones
antes de utilizarlo

Antes de utilizar, leia, por 
favor, o manual

Przed użyciem zapoznaj się 
z instrukcją obsługi

Pročitati korisničke upute
prije uporabe

Attention : précautions ou 
restrictions d’utilisation

Observe the safety
instructions

Sicherheitshinweise beachten
Siga las instrucciones de 
seguridad

Siga as instruções de 
segurança

Stosuj się do instrukcji
bezpieczeństwa

Pažljivo pogledajte
sigurnosne upute

Identification et adresse du 
fabricant

Manufacturer’s ID and 
address

Identifikation und Adresse des 
Herstellers

Identificación y dirección del 
fabricante

Identificação e endereço 
do fabricante

Identyfikacja i adres
producenta

Identifikacija i adresa
proizvođača

Poids maximum supporté Max. supported weight Maximal belastung Peso máximo soportado Peso máximo suportado Maksymalne obciążenie Maksimalna nosivost

Conformité CE CE conformity CE-Konformität
Conformidad con la normativa 
CE

Certificado CE Deklaracja CE CE-Deklaracija

Poids Weight Gewicht Peso Peso Waga Težina

DIFFUSION

TR IT NL SI HU SE FI

Sembollerin açıklamaları Significato dei simboli Verklaring van de symbolen Pomen simbolov Szimbólumok jelentése Betydelse av symboler Symbolien merkitys

Kullanmadan önce kullanma
kılavuzunu okuyunuz

Prima dell'uso leggere le
relative istruzioni

Voor gebruik de handleiding 
lezen

Pred uporabo preberite
navodila

Használat előtt olvassa el a 
használati útmutatót

Se bruksanvisningen Katso käyttöohjeet

Güvenlik uyarılarını dikkate
alınız

Osservare le istruzioni per
la sicurezza

Veiligheidsinstructies
respecteren

Upoštevajte varnostna
navodila

Tartsa be a biztonsági
utasításokat

Varning: 
försiktighetsåtgärder eller
användningsbegränsningar

Varoitus: varotoimet tai 
käyttörajoitukset

Üretici Kimlik ve Adres Bilgileri
Identificazione e indirizzo del 
produttore

Identificatie en adres van de 
fabrikant

Identifikacija in naslov
proizvajalca

Gyártó azonosítása és címe
Tillverkarens identitet och
adress

Valmistajan tunnistetiedot ja
osoite

Maksimum taşıma kapasitesi Peso massimo supportato Maximale draagkracht Največja nosilnost Maximális terhelhetőség Maximal belastning Suurin sallittu kuormitus

CE uygunluğu CE conformità CE conformiteit CE Certifikat CE megfelelőség CE-överensstämmelse CE-vaatimustenmukaisuus

Ağırlık Peso Gewicht Utež Súly Vikt Paino

i
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Maksimaalne kandevõime
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FR EN DE ES PT TR SK

Signification des symboles Explanation of symbols Zeichenerklärung Explicación de los símbolos Significado dos símbolos Sembollerin açıklamaları Vysvetlenie symbolov

Consulter les instructions 
d’utilisation

Read the instruction manual 
before use

Vor Gebrauch
Gebrauchsanweisung lesen

Lea el manual de 
instrucciones
antes de utilizarlo

Antes de utilizar, leia, por 
favor, o manual

Kullanmadan önce kullanma
kılavuzunu okuyunuz

Prečítajte si pred použitím
Návod na použitie

Attention : précautions ou 
restrictions d’utilisation

Observe the safety
instructions

Sicherheitshinweise
beachten

Siga las instrucciones de 
seguridad

Siga as instruções de 
segurança

Güvenlik uyarılarını dikkate
alınız

Dodržiavajte bezpečnostné
pokyny

Identification et adresse du 
fabricant

Manufacturer’s ID and 
address

Identifikation und Adresse 
des Herstellers

Identificación y dirección del 
fabricante

Identificação e endereço do 
fabricante

Üretici Kimlik ve Adres
Bilgileri

Identifikácia a adresa výrobcu

Poids maxi patient Max. patient weight Max. Patientengewicht Peso máximo del paciente Peso máximo do paciente Maks. hasta ağırlığı
Maximálna hmotnosť
pacienta

Conformité CE CE conformity CE-Konformität
Conformidad con la 
normativa CE

Certificado CE CE uygunluğu Certifikát CE

Dispositif Médical Medical Device Medizinprodukt Dispositivo médico Dispositivo médico Tıbbi cihaz Zdravotnícka pomôcka

Poids Weight Gewicht Peso Peso Ağırlık Hmotnosť

ATLANTIS

i
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CE-vastavus
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FR EN DE ES PT TR SK

Signification des symboles Explanation of symbols Zeichenerklärung Explicación de los símbolos Significado dos símbolos Sembollerin açıklamaları Vysvetlenie symbolov

Consulter les instructions 
d’utilisation

Read the instruction manual 
before use

Vor Gebrauch
Gebrauchsanweisung lesen

Lea el manual de 
instrucciones
antes de utilizarlo

Antes de utilizar, leia, por 
favor, o manual

Kullanmadan önce kullanma
kılavuzunu okuyunuz

Prečítajte si pred použitím
Návod na použitie

Attention : précautions ou 
restrictions d’utilisation

Observe the safety
instructions

Sicherheitshinweise
beachten

Siga las instrucciones de 
seguridad

Siga as instruções de 
segurança

Güvenlik uyarılarını dikkate
alınız

Dodržiavajte bezpečnostné
pokyny

Identification et adresse du 
fabricant

Manufacturer’s ID and 
address

Identifikation und Adresse 
des Herstellers

Identificación y dirección del 
fabricante

Identificação e endereço do 
fabricante

Üretici Kimlik ve Adres
Bilgileri

Identifikácia a adresa výrobcu

Poids maxi patient Max. patient weight Max. Patientengewicht Peso máximo del paciente Peso máximo do paciente Maks. hasta ağırlığı
Maximálna hmotnosť
pacienta

Conformité CE CE conformity CE-Konformität
Conformidad con la 
normativa CE

Certificado CE CE uygunluğu Certifikát CE

Dispositif Médical Medical Device Medizinprodukt Dispositivo médico Dispositivo médico Tıbbi cihaz Zdravotnícka pomôcka

Poids Weight Gewicht Peso Peso Ağırlık Hmotnosť

ATLANTIS

i
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Mass

HOIUSTAMINE Kasutusjuhend peab asuma alati selleks ettenähtud kohas toote 
läheduses. Kasutusjuhend peab olema kaitstud kõikide tegurite ja 
ainete eest, mis võivad kahjustada selle loetavust.
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6. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Voir tableau page 6. Matériaux : châssis en duraluminium (antirouille)

et recouvert de peinture époxy /Coque ajourée : en polypropylène

(PP) /Gaines de protection et accoudoirs : PVC. Roues arrières

munies de freins. La durée de garantie du produit et de ses divers

éléments est spécifiée dans les conditions commerciales. La garantie

ne couvre pas les dommages mécaniques, thermiques, chimiques ou

autres résultant d'un entretien, d'un stockage ou d'une utilisation

insuffisants ou inappropriés du produit, ainsi que de l'utilisation de

pièces de rechange non originales. La garantie ne couvre pas les

éléments qui s'usent naturellement conformément à leurs propriétés

ou à l'usage prévu. Durée d’utilisation : 2 ans.

EN - Please read these safety instructions carefully before use

and keep them for future question.

1. SAFETY INDICATION, ABNORMAL USES, DANGERS

• ALWAYS consult with your physician or supplier to determine

proper adjustment and use of the device.

• Don’t store outside and don’t let under the sun (Beware : don’t let

the product in a car in case of high outside temperature).

• Don’t use in extreme temperature (above 38°C or 100°F or below

0°C or 32°F).

• Check carefully all parts of this item (screws, tubes, tips, grips)..

• Check regularly if all screws are tightened.

• Use only as a shower chair and in proper way : don’t stand up on

the chair.

• ALWAYS observe the weight limit on the labeling of your

product.

• No modification must be made on this device. Use only original

parts to replace the broken or defect one and let this be done by

the technical staff.

• DO NOT hang anything on the Chair.

• ALWAYS test to see that the chair and attachments are properly

and securely locked in place before use.

• In case you didn’t use your chair for a long time, let it checked by

the technical staff, before use.

• Do not store outdoor, the chair must be used at home.

• Check the chair before use, in case of doubt ask your physician

or provider.

• Use only the chair on a flat and solid ground.

• It is forbidden to seat on the armrests.

• Do not lean out of the chair to avoid losing balance.

• Any serious incident that has occurred in relation to the

device shall be reported to the manufacturer

(qualite@hacare.com ) and the competent authority of

the member state in which the user and/or the patient

is established.

• The warranty excludes damage arising from structural

changes to our products, insufficient maintenance,

defective or improper handling or storage or the use of

non-original parts. Likewise, the warranty excludes parts

or working parts subject to natural wear and tear.

2. INTENDED USE, INDICATIONS AND CONTRAINDICATIONS

The shower chair can be used at home or in nursing homes to assist a

person who has difficulty getting to the bathroom by enabling the

person to sit while showering. Our shower chair is designed for use

by people who are unable to stand to take a shower and must sit

instead. With the use of shower chairs, elderly people and those with

mobility problems are able to have some independence by bathing

themselves or having help doing so.

Indication

Used in the home when the patient is too debilitated to reach the

bathroom or when the patient has reduced mobility and need to be

seated while washing.

Contraindication

• Cognitive disorder - Loss of balance - Sitting impairment

• Patient weight is greater than the product's supported weight.

• Other contraindications: To be determined by the prescribing

physician based on the patient's condition

Beware: The plastic shell seat has holes to drain water

away from the seat. In very few cases, those drainage holes

have the potential to entrap genitalia or rectal prolapse,

leading to pain and serious injury such as cuts, lacerations

and testicular bruising. If in doubt, please consult with your

physician or retailer to determine a safe use of the device.

You can also place material such as a towel over bath seats

to prevent flesh or anatomy passing through.

3. INSTALLATION

A wrong use or adjustment could lead to overstress of the device or

of the patient. The device must be adjusted individually to suit your

needs. Ask the technical staff how to use this product and make sure

that you understood clearly their explanation. In case of doubt, don’t

hesitate to ask again.

ATLANTIS
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Lugege need märkused enne kasutamist hoolikalt läbi. Järgige ohutusjuhiseid ja hoidke 
neid kindlas kohas. Kui seda vahendit kasutavad teised isikud, tuleb neid enne kasutamist 
teavitada siintoodud ohutusjuhistest.

1. OHUTUSJUHISED, LUBAMATU KASUTAMINE, OHUD
• Konsulteerige ALATI oma raviarsti või tarnijaga, et määrata kindlaks toote asjakohane 

reguleerimine ja kasutamine.
• Ärge hoidke seda õues ega jätke päikese kätte. (Ettevaatust! Ärge jätke toodet palava 

ilmaga autosse!)
• Ärge kasutage äärmuslikul temperatuuril (üle 38 °C (100 °F) või alla 0 °C (32 °F)).
• Kontrollige hoolikalt seadme kõiki osi (kruvid, torud, rullikrattad...)
• Kontrollige regulaarselt, kas kõik osad on tugevasti ühendatud.
• Kasutage toodet ainult ettenähtud viisil: ärge seiske laual.
• Pidage ALATI kinni tootesildil toodud kaalupiirangust.
• Veenduge pärast laua kokkupanekut, et see oleks AVATUD asendis kindlalt lukustunud ja 

aluspinnaga paralleelne.
• Toodet ei tohi mingil viisil muuta. Kasutage purunenud või defektsete osade asen-

damiseks ainult originaalvaruosi ja laske seda teha spetsialistil.
• Kui te ei ole lauda pikemat aega kasutanud, laske seda enne taaskasutamist kontrollida 

spetsialistil.
• Garantii ei kata kahjustusi, mis on põhjustatud meie toodete konstruktsiooni 

muutmisest, ebapiisavast hooldusest, puudulikust või ebaõigest käsitsemisest või 
ladustamisest või selliste varuosade kasutamisest, mis ei ole originaalvaruosad. 
Samamoodi ei kata garantii loomulikule kulumisele alluvaid osi.

2. KASUTUSOTSTARVE, NÄIDUSTUSED JA VASTUNÄIDUSTUSED
Meie voodi kohal kasutatav voodilaud on ette nähtud voodi või tugitooli kohale 
paigaldamiseks, et kasutajal oleks stabiilne pind söömiseks või lugemiseks või voodi lähedale 
tugipinna tekitamiseks.

Näidustused
Laud hõlbustab hooldajal haigevoodis või hooldusvoodis oleva patsiendi, samuti 
liikumisvõimetu voodihaige hooldamist, näiteks siis, kui patsient ei ole võimeline iseseisvalt 
sööma.

Vastunäidustused
• Psüühikahäired, nt dementsus, neuroloogilised haigused, näiteks tetrapleegia
• Alusele pandav raskus on suurem kui toote kandevõime.
• Muud vastunäidustused: määrab raviarst patsiendi seisundi järgi.

Kasutusjuhend peab asuma alati selleks ettenähtud kohas toote 
läheduses. Kasutusjuhend peab olema kaitstud kõikide tegurite ja 
ainete eest, mis võivad kahjustada selle loetavust.

• Kasutage toodet ainult ettenähtud viisil: ärge seiske laual.
• Pidage ALATI kinni tootesildil toodud kaalupiirangust.
• Veenduge pärast laua kokkupanekut, et see oleks AVATUD asendis kindlalt lukustunud ja 

aluspinnaga paralleelne.
• Toodet ei tohi mingil viisil muuta. Kasutage purunenud või defektsete osade asen-

damiseks ainult originaalvaruosi ja laske seda teha spetsialistil.
• Kui te ei ole lauda pikemat aega kasutanud, laske seda enne taaskasutamist kontrollida 

spetsialistil.
• Garantii ei kata kahjustusi, mis on põhjustatud meie toodete konstruktsiooni 

muutmisest, ebapiisavast hooldusest, puudulikust või ebaõigest käsitsemisest või 
ladustamisest või selliste varuosade kasutamisest, mis ei ole originaalvaruosad. 
Samamoodi ei kata garantii loomulikule kulumisele alluvaid osi.

2. KASUTUSOTSTARVE, NÄIDUSTUSED JA VASTUNÄIDUSTUSED
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AVANT-PROPOS

Vous venez d’acquérir un produit HACARE et nous sommes heureux de vous compter parmi
nos clients. Nous vous remercions aussi pour la confiance que vous accordez à notre
entreprise et à nos produits.

Votre confiance est pour nous l’assurance que l’entreprise HACARE continue de répondre aux
exigences propres aux besoins qui sont les vôtres. C’est pourquoi nous nous efforçons de
toujours innover en vous proposant des solutions et des produits de qualité pour améliorer le
confort et la qualité des soins du patient tout en allégeant la tâche quotidienne des personnels
soignants.

Les produits HACARE ont convaincus nombre de professionnels et d’établissements grâce à
leurs atouts fonctionnels et esthétiques, qui sont aujourd’hui de solides références. Simplicité,
fiabilité et sécurité sont les caractéristiques maitresses de nos dispositifs médicaux.

Vous avez choisi HACARE, nous nous engageons à vous satisfaire.

Néanmoins, la responsabilité de l’utilisation conforme des produits vous revient. C’est pourquoi
nous vous invitons à prendre connaissance de l’ensemble des caractéristiques techniques, de
l’utilisation et de la maintenance de l’équipement en lisant ce manuel.

L’équipe HACARE

DIFFUSION

FOREWORD

You have just purchased a HACARE product and we are pleased to have you as one of our clients.
We also thank you for placing your trust in our company and our products.

Your trust assures us that the HACARE company continues to meet your specific requirements and
needs. That’s why we always strive to innovate, providing you with quality solutions and products
that improve the comfort and quality of patient care while making the caregiver’s daily tasks easier.

HACARE products have gained the confidence of many professionals and institutions due to their
functional and aesthetic qualities, and are now considered to be a solid benchmark. Simplicity,
reliability and safety are the hallmarks of our electrical healthcare cradles.

You’ve chosen HACARE, and we’re committed to satisfying your needs.

However, you are responsible for the proper use of the cradles. That’s why we invite you to
familiarize yourself with the technical specifications, and the instructions for use and maintenance
of the equipment by reading through this manual.

The HACARE team
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3. PAIGALDAMINE
Vale kasutamine või reguleerimine võib toote üle koormata või põhjustada patsiendile 
lisapinget. Küsige spetsialistilt, kuidas seda toodet kasutada, ja veenduge, et oleksite 
selgitustest selgelt aru saanud. Kahtluse korral ärge kartke üle küsida.

Meie voodilaual on kallutatavad jalad ja ülemine osa. See võimaldab nii istuva kui ka 
lamava patsiendi puhul kasutada lauda sihipäraselt ja mugavalt igas olukorras. Raami 
saab hoiulepanekuks kokku klappida. Lamineeritud laual on kõrgem löögikindel äär, mis 
võimaldab raamatut paigal hoida. Laud on varustatud nelja rullikrattaga, millest kaks on 
lukustuvad.
Kõikide mudelite jaoks on soovi korral saada ka külgplaadid.

1. Veenduge, et pappkastil või selle sisul ei oleks nähtavaid kahjustusi. Kahjustuste korral 
teatage sellest veo� rmale või Herdegeni volitatud edasimüüjale.

2. Voodilaud tarnitakse kokkuklapitud olekus. Lahtiklappimiseks tõmmake alumises osas 
olev lukustustihvt välja ja tõstke voodilaud üles vertikaalasendisse, asendi lukustamiseks 
laske tihvt lahti. Veenduge, et tihvt oleks täielikult läbi ava sisestatud, vt (1).

3. Lauaplaadi kõrguse reguleerimiseks keerake lahti rihveldatud peaga kruvi ja tõstke 
lauaplaat soovitud asendisse, seejärel keerake rihveldatud peaga kruvi päripäeva kinni, vt 
(2). Lahtikeeramisel hoidke lauaplaati nii, et see alla ei kukuks.

4. Lauaplaadi kallutamiseks tõmmake plaadi all olev lukustustihvt välja ja kallutage lauaplaat 
soovitud asendisse. Asendi lukustamiseks laske tihvt lahti. Veenduge, et tihvt oleks 
täielikult läbi augu sisestatud, vt (3).

5. Rullikrataste pidurite lukustamist on näidatud joonisel (4).
6. Külgplaadi lisamiseks kallutage plaati vertikaalselt ja lükake külgplaat torru. Seejärel 

lukustage see komplekti kuuluva sisekuuskantvõtme ja kruviga, vt (5). Külgplaat jääb 
horisontaalasendisse.

Ettevaatust! Ärge toetuge laua vabale otsale, see võib põhjustada laua ümbermineku. 
Ärge ületage toote maksimaalset kandevõimet.

Rentimine: seda toodet saab rentida erinevate vajadustega patsientidele. Enne uuele 
patsiendile üleandmist tuleb toode põhjalikult hooldada, puhastada ja desin� tseerida. Selleks 
on vajalikud järgmised toimingud.
1- Visuaalne ülevaatus: veenduge, et toodet ei oleks kahjustatud, ja kontrollige seda võimalike 
defektide suhtes.
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6. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Voir tableau page 6. Matériaux : châssis en duraluminium (antirouille)

et recouvert de peinture époxy /Coque ajourée : en polypropylène

(PP) /Gaines de protection et accoudoirs : PVC. Roues arrières

munies de freins. La durée de garantie du produit et de ses divers

éléments est spécifiée dans les conditions commerciales. La garantie

ne couvre pas les dommages mécaniques, thermiques, chimiques ou

autres résultant d'un entretien, d'un stockage ou d'une utilisation

insuffisants ou inappropriés du produit, ainsi que de l'utilisation de

pièces de rechange non originales. La garantie ne couvre pas les

éléments qui s'usent naturellement conformément à leurs propriétés

ou à l'usage prévu. Durée d’utilisation : 2 ans.

EN - Please read these safety instructions carefully before use

and keep them for future question.

1. SAFETY INDICATION, ABNORMAL USES, DANGERS

• ALWAYS consult with your physician or supplier to determine

proper adjustment and use of the device.

• Don’t store outside and don’t let under the sun (Beware : don’t let

the product in a car in case of high outside temperature).

• Don’t use in extreme temperature (above 38°C or 100°F or below

0°C or 32°F).

• Check carefully all parts of this item (screws, tubes, tips, grips)..

• Check regularly if all screws are tightened.

• Use only as a shower chair and in proper way : don’t stand up on

the chair.

• ALWAYS observe the weight limit on the labeling of your

product.

• No modification must be made on this device. Use only original

parts to replace the broken or defect one and let this be done by

the technical staff.

• DO NOT hang anything on the Chair.

• ALWAYS test to see that the chair and attachments are properly

and securely locked in place before use.

• In case you didn’t use your chair for a long time, let it checked by

the technical staff, before use.

• Do not store outdoor, the chair must be used at home.

• Check the chair before use, in case of doubt ask your physician

or provider.

• Use only the chair on a flat and solid ground.

• It is forbidden to seat on the armrests.

• Do not lean out of the chair to avoid losing balance.

• Any serious incident that has occurred in relation to the

device shall be reported to the manufacturer

(qualite@hacare.com ) and the competent authority of

the member state in which the user and/or the patient

is established.

• The warranty excludes damage arising from structural

changes to our products, insufficient maintenance,

defective or improper handling or storage or the use of

non-original parts. Likewise, the warranty excludes parts

or working parts subject to natural wear and tear.

2. INTENDED USE, INDICATIONS AND CONTRAINDICATIONS

The shower chair can be used at home or in nursing homes to assist a

person who has difficulty getting to the bathroom by enabling the

person to sit while showering. Our shower chair is designed for use

by people who are unable to stand to take a shower and must sit

instead. With the use of shower chairs, elderly people and those with

mobility problems are able to have some independence by bathing

themselves or having help doing so.

Indication

Used in the home when the patient is too debilitated to reach the

bathroom or when the patient has reduced mobility and need to be

seated while washing.

Contraindication

• Cognitive disorder - Loss of balance - Sitting impairment

• Patient weight is greater than the product's supported weight.

• Other contraindications: To be determined by the prescribing

physician based on the patient's condition

Beware: The plastic shell seat has holes to drain water

away from the seat. In very few cases, those drainage holes

have the potential to entrap genitalia or rectal prolapse,

leading to pain and serious injury such as cuts, lacerations

and testicular bruising. If in doubt, please consult with your

physician or retailer to determine a safe use of the device.

You can also place material such as a towel over bath seats

to prevent flesh or anatomy passing through.

3. INSTALLATION

A wrong use or adjustment could lead to overstress of the device or

of the patient. The device must be adjusted individually to suit your

needs. Ask the technical staff how to use this product and make sure

that you understood clearly their explanation. In case of doubt, don’t

hesitate to ask again.
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2- Funktsionaalsuse kontrollimine: veenduge, et toode toimiks nõuetekohaselt, ja tehke 
vajaduse korral vajalikud parandustööd.
3- Puhastamine ja desin� tseerimine: toodet võib puhastada ja desin� tseerida 
pehmetoimeliste kloorivabade pesuainetega, nagu Surfanios (tootja Laboratories Anios).

ÄRGE kasutage mingeid abrasiivsed vahendeid ega kõrgsurvepesurit, sest need 
võivad toodet kahjustada.
Kasutage hoolduseks, puhastamiseks ja desin� tseerimiseks üksnes selleks sobivaid 
vahendeid.
Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa ja see tuleb üle anda igale uuele kasutajale.

4. PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE
Puhastage toodet korrapäraselt pehmetoimelise puhastusvahendi ja pehme lapiga.

Ärge kasutage mingeid abrasiivsed vahendeid ega kõrgsurvepesurit, sest need võivad 
toodet kahjustada.

5. KASUTUSELT KÕRVALDAMINE
Toote jäätmekäitlus peab toimuma piirkondlike jäätmekäitluseeskirjade kohaselt.

6. TEHNILISED ANDMED
Vaadake lehekülge 6. Biosobiv. Toote ja selle elementide garantiiaja pikkus on sätestatud 
äritingimustes
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6. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Voir tableau page 6. Matériaux : châssis en duraluminium (antirouille)

et recouvert de peinture époxy /Coque ajourée : en polypropylène

(PP) /Gaines de protection et accoudoirs : PVC. Roues arrières

munies de freins. La durée de garantie du produit et de ses divers

éléments est spécifiée dans les conditions commerciales. La garantie

ne couvre pas les dommages mécaniques, thermiques, chimiques ou

autres résultant d'un entretien, d'un stockage ou d'une utilisation

insuffisants ou inappropriés du produit, ainsi que de l'utilisation de

pièces de rechange non originales. La garantie ne couvre pas les

éléments qui s'usent naturellement conformément à leurs propriétés

ou à l'usage prévu. Durée d’utilisation : 2 ans.

EN - Please read these safety instructions carefully before use

and keep them for future question.

1. SAFETY INDICATION, ABNORMAL USES, DANGERS

• ALWAYS consult with your physician or supplier to determine

proper adjustment and use of the device.

• Don’t store outside and don’t let under the sun (Beware : don’t let

the product in a car in case of high outside temperature).

• Don’t use in extreme temperature (above 38°C or 100°F or below

0°C or 32°F).

• Check carefully all parts of this item (screws, tubes, tips, grips)..

• Check regularly if all screws are tightened.

• Use only as a shower chair and in proper way : don’t stand up on

the chair.

• ALWAYS observe the weight limit on the labeling of your

product.

• No modification must be made on this device. Use only original

parts to replace the broken or defect one and let this be done by

the technical staff.

• DO NOT hang anything on the Chair.

• ALWAYS test to see that the chair and attachments are properly

and securely locked in place before use.

• In case you didn’t use your chair for a long time, let it checked by

the technical staff, before use.

• Do not store outdoor, the chair must be used at home.

• Check the chair before use, in case of doubt ask your physician

or provider.

• Use only the chair on a flat and solid ground.

• It is forbidden to seat on the armrests.

• Do not lean out of the chair to avoid losing balance.

• Any serious incident that has occurred in relation to the

device shall be reported to the manufacturer

(qualite@hacare.com ) and the competent authority of

the member state in which the user and/or the patient

is established.

• The warranty excludes damage arising from structural

changes to our products, insufficient maintenance,

defective or improper handling or storage or the use of

non-original parts. Likewise, the warranty excludes parts

or working parts subject to natural wear and tear.

2. INTENDED USE, INDICATIONS AND CONTRAINDICATIONS

The shower chair can be used at home or in nursing homes to assist a

person who has difficulty getting to the bathroom by enabling the

person to sit while showering. Our shower chair is designed for use

by people who are unable to stand to take a shower and must sit

instead. With the use of shower chairs, elderly people and those with

mobility problems are able to have some independence by bathing

themselves or having help doing so.

Indication

Used in the home when the patient is too debilitated to reach the

bathroom or when the patient has reduced mobility and need to be

seated while washing.

Contraindication

• Cognitive disorder - Loss of balance - Sitting impairment

• Patient weight is greater than the product's supported weight.

• Other contraindications: To be determined by the prescribing

physician based on the patient's condition

Beware: The plastic shell seat has holes to drain water

away from the seat. In very few cases, those drainage holes

have the potential to entrap genitalia or rectal prolapse,

leading to pain and serious injury such as cuts, lacerations

and testicular bruising. If in doubt, please consult with your

physician or retailer to determine a safe use of the device.

You can also place material such as a towel over bath seats

to prevent flesh or anatomy passing through.

3. INSTALLATION

A wrong use or adjustment could lead to overstress of the device or

of the patient. The device must be adjusted individually to suit your

needs. Ask the technical staff how to use this product and make sure

that you understood clearly their explanation. In case of doubt, don’t

hesitate to ask again.
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• ALWAYS observe the weight limit on the labeling of your

product.

• No modification must be made on this device. Use only original

parts to replace the broken or defect one and let this be done by

the technical staff.

• DO NOT hang anything on the Chair.

• ALWAYS test to see that the chair and attachments are properly

and securely locked in place before use.

• In case you didn’t use your chair for a long time, let it checked by

the technical staff, before use.

• Do not store outdoor, the chair must be used at home.

• Check the chair before use, in case of doubt ask your physician

or provider.

• Use only the chair on a flat and solid ground.

• It is forbidden to seat on the armrests.

• Do not lean out of the chair to avoid losing balance.

• Any serious incident that has occurred in relation to the

device shall be reported to the manufacturer

(qualite@hacare.com ) and the competent authority of

the member state in which the user and/or the patient

is established.

• The warranty excludes damage arising from structural

changes to our products, insufficient maintenance,

defective or improper handling or storage or the use of

non-original parts. Likewise, the warranty excludes parts

or working parts subject to natural wear and tear.

2. INTENDED USE, INDICATIONS AND CONTRAINDICATIONS

The shower chair can be used at home or in nursing homes to assist a

person who has difficulty getting to the bathroom by enabling the

person to sit while showering. Our shower chair is designed for use

by people who are unable to stand to take a shower and must sit

instead. With the use of shower chairs, elderly people and those with

mobility problems are able to have some independence by bathing

themselves or having help doing so.

Indication

Used in the home when the patient is too debilitated to reach the

bathroom or when the patient has reduced mobility and need to be

seated while washing.

Contraindication

• Cognitive disorder - Loss of balance - Sitting impairment

• Patient weight is greater than the product's supported weight.

• Other contraindications: To be determined by the prescribing

physician based on the patient's condition

Beware: The plastic shell seat has holes to drain water

away from the seat. In very few cases, those drainage holes

have the potential to entrap genitalia or rectal prolapse,

leading to pain and serious injury such as cuts, lacerations

and testicular bruising. If in doubt, please consult with your

physician or retailer to determine a safe use of the device.

You can also place material such as a towel over bath seats

to prevent flesh or anatomy passing through.

3. INSTALLATION

A wrong use or adjustment could lead to overstress of the device or

of the patient. The device must be adjusted individually to suit your

needs. Ask the technical staff how to use this product and make sure

that you understood clearly their explanation. In case of doubt, don’t

hesitate to ask again.
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Veenduge, et pappkastil või selle sisul ei oleks nähtavaid kahjustusi. Kahjustuste korral 
teatage sellest veo� rmale või Herdegeni volitatud edasimüüjale.
Voodilaud tarnitakse kokkuklapitud olekus. Lahtiklappimiseks tõmmake alumises osas 
olev lukustustihvt välja ja tõstke voodilaud üles vertikaalasendisse, asendi lukustamiseks 
laske tihvt lahti. Veenduge, et tihvt oleks täielikult läbi ava sisestatud, vt (1).
Lauaplaadi kõrguse reguleerimiseks keerake lahti rihveldatud peaga kruvi ja tõstke 
lauaplaat soovitud asendisse, seejärel keerake rihveldatud peaga kruvi päripäeva kinni, vt 
(2). Lahtikeeramisel hoidke lauaplaati nii, et see alla ei kukuks.
Lauaplaadi kallutamiseks tõmmake plaadi all olev lukustustihvt välja ja kallutage lauaplaat 
soovitud asendisse. Asendi lukustamiseks laske tihvt lahti. Veenduge, et tihvt oleks 

Rullikrataste pidurite lukustamist on näidatud joonisel (4).
Külgplaadi lisamiseks kallutage plaati vertikaalselt ja lükake külgplaat torru. Seejärel 
lukustage see komplekti kuuluva sisekuuskantvõtme ja kruviga, vt (5). Külgplaat jääb 

Puhastage toodet korrapäraselt pehmetoimelise puhastusvahendi ja pehme lapiga.

Ärge kasutage mingeid abrasiivsed vahendeid ega kõrgsurvepesurit, sest need võivad 
toodet kahjustada.

5. KASUTUSELT KÕRVALDAMINE
Toote jäätmekäitlus peab toimuma piirkondlike jäätmekäitluseeskirjade kohaselt.

6. TEHNILISED ANDMED
Vaadake lehekülge 6. Biosobiv. Toote ja selle elementide garantiiaja pikkus on sätestatud 
äritingimustes
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AVANT-PROPOS

Vous venez d’acquérir un produit HACARE et nous sommes heureux de vous compter parmi
nos clients. Nous vous remercions aussi pour la confiance que vous accordez à notre
entreprise et à nos produits.

Votre confiance est pour nous l’assurance que l’entreprise HACARE continue de répondre aux
exigences propres aux besoins qui sont les vôtres. C’est pourquoi nous nous efforçons de
toujours innover en vous proposant des solutions et des produits de qualité pour améliorer le
confort et la qualité des soins du patient tout en allégeant la tâche quotidienne des personnels
soignants.

Les produits HACARE ont convaincus nombre de professionnels et d’établissements grâce à
leurs atouts fonctionnels et esthétiques, qui sont aujourd’hui de solides références. Simplicité,
fiabilité et sécurité sont les caractéristiques maitresses de nos dispositifs médicaux.

Vous avez choisi HACARE, nous nous engageons à vous satisfaire.

Néanmoins, la responsabilité de l’utilisation conforme des produits vous revient. C’est pourquoi
nous vous invitons à prendre connaissance de l’ensemble des caractéristiques techniques, de
l’utilisation et de la maintenance de l’équipement en lisant ce manuel.

L’équipe HACARE

DIFFUSION

FOREWORD

You have just purchased a HACARE product and we are pleased to have you as one of our clients.
We also thank you for placing your trust in our company and our products.

Your trust assures us that the HACARE company continues to meet your specific requirements and
needs. That’s why we always strive to innovate, providing you with quality solutions and products
that improve the comfort and quality of patient care while making the caregiver’s daily tasks easier.

HACARE products have gained the confidence of many professionals and institutions due to their
functional and aesthetic qualities, and are now considered to be a solid benchmark. Simplicity,
reliability and safety are the hallmarks of our electrical healthcare cradles.

You’ve chosen HACARE, and we’re committed to satisfying your needs.

However, you are responsible for the proper use of the cradles. That’s why we invite you to
familiarize yourself with the technical specifications, and the instructions for use and maintenance
of the equipment by reading through this manual.

The HACARE team
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DIFFUSION

DIFFUSION A B x F (cm) C (cm) D x G (cm) E (cm) H (cm) I (cm)

421300 – 421311 – 421314 - 421315 15° 40 x 80 0° < 90° 44 x 57 61 - 94 10 1,6 10 kg 9 kg

421400 – 421411 – 421414 - 421415 15° 40 x 60 0° < 90° 44 x 57 61 - 94 10 1,6 10 kg 8 kg

421800 – 421811 – 421814 - 421815 15°
40 x 60
+ 16 x 40

0° < 90° 44 x 57 61 - 94 10 1,6
10 kg
+ 5 kg

9,7 kg

421900 – 421911 – 421914 - 421915 15°
40 x 80
+ 16 x 40

0° < 90° 44 x 57 61 - 94 10 1,6
10 kg
+ 5 kg

10,7 kg

421511 - 421514 15°
40 x 60
+ 16 x 40

0° < 90° 40 x 80 61 - 94 10 1,6 10 kg 11 kg

421501 – 421504 15°
40 x 80
+ 16 x 40

0° < 90° 40 x 80 61 - 94 10 1,6
10 kg
+ 5 kg

12,7 kg

421700 – 421711 – 421714 - 421715 0° 16 x 40 0° N/A N/A N/A 1,6 5 kg 1,7 kg
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AVANT-PROPOS

Vous venez d’acquérir un produit HACARE et nous sommes heureux de vous compter parmi
nos clients. Nous vous remercions aussi pour la confiance que vous accordez à notre
entreprise et à nos produits.

Votre confiance est pour nous l’assurance que l’entreprise HACARE continue de répondre aux
exigences propres aux besoins qui sont les vôtres. C’est pourquoi nous nous efforçons de
toujours innover en vous proposant des solutions et des produits de qualité pour améliorer le
confort et la qualité des soins du patient tout en allégeant la tâche quotidienne des personnels
soignants.

Les produits HACARE ont convaincus nombre de professionnels et d’établissements grâce à
leurs atouts fonctionnels et esthétiques, qui sont aujourd’hui de solides références. Simplicité,
fiabilité et sécurité sont les caractéristiques maitresses de nos dispositifs médicaux.

Vous avez choisi HACARE, nous nous engageons à vous satisfaire.

Néanmoins, la responsabilité de l’utilisation conforme des produits vous revient. C’est pourquoi
nous vous invitons à prendre connaissance de l’ensemble des caractéristiques techniques, de
l’utilisation et de la maintenance de l’équipement en lisant ce manuel.

L’équipe HACARE

DIFFUSION

FOREWORD

You have just purchased a HACARE product and we are pleased to have you as one of our clients.
We also thank you for placing your trust in our company and our products.

Your trust assures us that the HACARE company continues to meet your specific requirements and
needs. That’s why we always strive to innovate, providing you with quality solutions and products
that improve the comfort and quality of patient care while making the caregiver’s daily tasks easier.

HACARE products have gained the confidence of many professionals and institutions due to their
functional and aesthetic qualities, and are now considered to be a solid benchmark. Simplicity,
reliability and safety are the hallmarks of our electrical healthcare cradles.

You’ve chosen HACARE, and we’re committed to satisfying your needs.

However, you are responsible for the proper use of the cradles. That’s why we invite you to
familiarize yourself with the technical specifications, and the instructions for use and maintenance
of the equipment by reading through this manual.

The HACARE team
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Copyright 2025 par HERDEGEN SAS– TOUS DROITS RESERVES

Dans un souci d’amélioration continue, HERDEGEN SAS se réserve le droit de
changer tout détail ou spécification de ce document sans notification préalable.

Les informations contenues dans ce document sont confidentielles. Elles ne peuvent être
diffusées à un tiers seulement sous accord écrit préalable de HERDEGEN SAS. Aucune partie de
ce document ne doit être reproduite ou communiquée, sous toute forme et moyen utilisés,
que ce soit à l’aide de moyen technique ou électronique, incluant photocopie, enregistrement
et tous systèmes d’informations et d’extractions de données.

Vous pouvez obtenir un nouvel exemplaire de ce document auprès de HERDEGEN SAS en
contactant votre Commercial régional ou directement HERDEGEN SAS .
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AVANT-PROPOS

Vous venez d’acquérir un produit HACARE et nous sommes heureux de vous compter parmi
nos clients. Nous vous remercions aussi pour la confiance que vous accordez à notre
entreprise et à nos produits.

Votre confiance est pour nous l’assurance que l’entreprise HACARE continue de répondre aux
exigences propres aux besoins qui sont les vôtres. C’est pourquoi nous nous efforçons de
toujours innover en vous proposant des solutions et des produits de qualité pour améliorer le
confort et la qualité des soins du patient tout en allégeant la tâche quotidienne des personnels
soignants.

Les produits HACARE ont convaincus nombre de professionnels et d’établissements grâce à
leurs atouts fonctionnels et esthétiques, qui sont aujourd’hui de solides références. Simplicité,
fiabilité et sécurité sont les caractéristiques maitresses de nos dispositifs médicaux.

Vous avez choisi HACARE, nous nous engageons à vous satisfaire.

Néanmoins, la responsabilité de l’utilisation conforme des produits vous revient. C’est pourquoi
nous vous invitons à prendre connaissance de l’ensemble des caractéristiques techniques, de
l’utilisation et de la maintenance de l’équipement en lisant ce manuel.

L’équipe HACARE

DIFFUSION

FOREWORD

You have just purchased a HACARE product and we are pleased to have you as one of our clients.
We also thank you for placing your trust in our company and our products.

Your trust assures us that the HACARE company continues to meet your specific requirements and
needs. That’s why we always strive to innovate, providing you with quality solutions and products
that improve the comfort and quality of patient care while making the caregiver’s daily tasks easier.

HACARE products have gained the confidence of many professionals and institutions due to their
functional and aesthetic qualities, and are now considered to be a solid benchmark. Simplicity,
reliability and safety are the hallmarks of our electrical healthcare cradles.

You’ve chosen HACARE, and we’re committed to satisfying your needs.

However, you are responsible for the proper use of the cradles. That’s why we invite you to
familiarize yourself with the technical specifications, and the instructions for use and maintenance
of the equipment by reading through this manual.

The HACARE team
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